Podklady na Biblické stretnutia

Mt 7,21 – 27 (9. nedeľa cez rok A)

Biblický text:

21 Nie každý, kto mi hovorí: „Pane, Pane,“ vojde do nebeského kráľovstva, ale iba ten, kto plní vôľu môjho Otca, ktorý je na nebesiach. 22 Mnohí mi v onen deň povedia: „Pane, Pane, či sme neprorokovali v tvojom mene? Nevyháňali sme, v tvojom mene zlých duchov a neurobili sme v tvojom mene veľa zázrakov?“ 23 Vtedy im vyhlásim: Nikdy som vás nepoznal; odíďte odo mňa vy, čo páchate neprávosť!

24 A tak každý, kto počúva tieto moje slová a uskutočňuje ich, podobá sa múdremu mužovi, ktorý si postavil dom na skale. 25 Spustil sa dážď, privalili sa vody, strhla sa víchrica a oborili sa na ten dom, ale dom sa nezrútil, lebo mal základy na skale.

26 A každý, kto tieto moje slová počúva, ale ich neuskutočňuje, podobá sa hlúpemu mužovi, ktorý si postavil dom na piesku. 27 Spustil sa dážď, privalili sa vody, strhla sa víchrica, oborili sa na ten dom a dom sa zrútil; zostalo z neho veľké rumovisko.

Komentár a vysvetlivky:

Pane, Pane – (gr. Kyrie, Kyrie): V zmysle pán, vlastník, ale môže sa chápať aj v zmysle vyznania toho, že Ježiš je Boh. V tomto porov. Jak 2,19: „aj diabli veria, a trasú sa!“

Nebeské Kráľovstvo –  (gr, Basileia tón uranón) – vláda, kraľovanie Nebies, či že Boha. V časoch Ježiša sa z úcty často namiesto slova „Boh“ používalo slovo „Nebesá“ a pod.

Neprorokovali – (gr. profeteuo): Hovoriť z Božieho vnuknutia Božie slová; hlásať, vyhlasovať slová a rozhodnutia Boha

Nevyháňali diablov – (gr. ekballó): doslova vyšmariť niečo von, vyhodiť, vyhnať s použitím sily a násilia.

Zázraky – (gr. dynamis): doslova „mocné činy“, prejavy Moci, zázraky. Čiže by sme mohli hovoriť o skutkoch, konaných skutočne a reálne z Moci, ktorú udeľuje Boh!

Nikdy som vás nepoznal – (gr. gynoskó): poznať, chápať, uznať, či pripustiť niečo;

Odíďte odo mňa – (gr. apochoreo): odísť preč, opustiť niečo.

neprávosť – (gr. anómia): je to naozaj doslova „neprávosť“ (a = ne; nomos = zákon). s

múdry muž – (gr. fronimos): inteligentný, múdry, obozretný, rozvážny, prezieravý;

skala – v SZ je skala veľmi často symbolom Boha samotného. Porov. Gn 49,25: „Skala Izraela“, či Dt 32,31, kde v hebrejčine text znie: „Ich skala nie je ako naša skala,…“. Porov. tiež 2 Sam 22,1–3: „(Milujem ťa, Pane, moja sila;) Pane, skala moja, tvŕdza moja, osloboditeľ môj. Bože môj, moje bralo, kam sa utiekam, môj štít, sila mojej spásy, moja záštita a útočište moje!“

vody – v SZ sú vody (ako more) pre svoju nestálosť, beztvarosť a hrozbu, ktorú predstavujú, symbolom zla, symbolom diabolskej ríše, ktorá (podobne ako voda mora) odmieta pevný tvar, ktorý Boh dáva prostredníctvom svojho Zákona.

hlúpy muž – (gr. moros): nadpriemerne, extrémne hlúpy, až bláznivý, smiešny pre svoje bláznovstvo, komický;

